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A)	 Attaching a saw blade/ Montage de la lame de scie/ 
Zaagblad monteren/ Sägeblatt montieren

1

2

3

Max. 
approx./ 
Max. env./ 
Max. ca./ 
Max. ca. 
300 mm
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1

2

3

B)	 Using the pruning shears/ Utiliser le coupe-branches/ 
Snoeischaar gebruiken/ Baumschere verwenden
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C)	 Securing the pruning shears/ Sécuriser le coupe-
branches/ Snoeischaar borgen/ Baumschere sichern

Max. cutting approx./ 
Largeur de coupe max. env./ 

Max. snijbreedte ong./ 
Max. Schnittbreite ca. 

30 mm

Max.
30 mm
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D)	 Extending the telescopic handle/ Rallonge de la tige 
télescopique/ Telescoopstang verlengen/ Teleskopstange 
verlängern

3

1

2

Max./Max./Max./Max. 2,65 m

Min./Min./Min./Min. 1,6 m
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E)	 When the saw blade is not in use, please put on the 
protection guard for protection/ Lorsque vous n’utilisez 
pas la lame de scie, veuillez enfiler la housse de protection 
sur celle‑ci afin de vous protéger/ Als het zaagblad niet 
wordt gebruikt, breng de beschermer aan/ Ziehen Sie bei 
Nichtgebrauch den Klingenschutz über das Sägeblatt
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8 GB/IE/NI

TELESCOPIC TREE PRUNER WITH 
SAW

	� Introduction
We congratulate you on the purchase of your new 
product. You have chosen a high quality product. 
Familiarise yourself with the product before using it 
for the first time. In addition, please carefully refer 
to the operating instructions and the safety advice 
below. Only use the product as instructed and only 
for the indicated field of application. Keep these 
instructions in a safe place. If you pass the product 
on to anyone else, please ensure that you also pass 
on all the documentation with it.

Safety advice

	  Check that the product is in perfect condition 
before each use. Damaged or loose 
components may lead to injury.

	  DANGER OF INJURY! Never touch the cutting 
edges with your bare hands.

	  Check that the telescopic handles are fixed in 
place properly. If not the shears could become 
loose and cause injury to you or damage to 
property.
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9GB/IE/NI

Use the following personal protective 
equipment when using the product: Wear 
protective glasses, safety boots, protective 
gloves and a safety helmet. This should 
ensure you are protected from falling pieces 
of branches and injury from branches and 
thorns.

WARNING! Avoid danger to life from electric 
shock. Do not use the shears near high 
voltage wires, electricity cables, electric 
fences, etc. Keep a minimum distance of 
10 metres away from high voltage wires. 
The shears are not insulated against electric 
shock resulting from contact with high 
voltage wires.

RISK OF INJURY AND FALLING! Do not 
use the shears on ladders.

	  DANGER OF INJURY! When not in use put the 
protective sleeve on the blades.

	  CAUTION! RISK OF INJURY! The pruning 
shears are very sharp and dangerous. Exercise 
due caution at all times when working with 
them.
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10 GB/IE/NI

	� Care advice
	  Clean the blades carefully after every use. Dirt 

and sap on the blades lead to rust formation, 
obstruction of the cutting action and plant 
disease.

	  Rub the metal parts with an oiled cloth to 
protect them from the build up of rust.

	  Regular care carried out properly will ensure that 
your shears will give you years of use.

	� Disposal
The packaging is made entirely of recyclable 
materials, which you may dispose of at local 
recycling facilities. 
Contact your local refuse disposal authority for 
more details of how to dispose of your worn-out 
product.

	� Warranty
The product has been manufactured to strict quality 
guidelines and meticulously examined before 
delivery. In the event of material or manufacturing 
defects you have legal rights against the retailer of 
this product. Your legal rights are not limited in any 
way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the 
date of purchase. The warranty period begins on 
the date of purchase. Keep the original sales receipt 
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11GB/IE/NI

in a safe location as this document is required as 
proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time 
of purchase must be reported without delay after 
unpacking the product.

Should the product show any fault in materials 
or manufacture within 3 years from the date of 
purchase, we will repair or replace it – at our choice 
– free of charge to you. The warranty period is not 
extended as a result of a claim being granted. This 
also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been 
damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing 
defects. This warranty does not cover product parts 
subject to normal wear and tear, thus considered 
consumables (e.g. batteries, rechargeable batteries, 
tubes, cartridges), nor damage to fragile parts, e.g. 
switches or glass parts.

	� Warranty claim procedure
So that your request can be processed quickly, 
please observe the following instructions:

For all inquiries, please have the receipt and item 
number (e.g., IAN 466526_2404) ready as proof of 
purchase.
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12 GB/IE/NI

The article number can be taken from the 
identification label on the product, engraving on 
the product, the front cover of your manual (at the 
bottom left), or the sticker on the back or bottom of 
the product. 

If malfunctions or other defects arise, first contact 
the service department indicated below by phone 
or email.

You can then send a product recorded as defective 
to the communicated service address postage-free, 
making sure to enclose proof of purchase (receipt) 
and information on the details of the defect and 
when it occurred. 

You can download and view this and numerous 
other manuals at parkside-diy.com. This QR code 
takes you directly to parkside-diy.com. Choose your 
country and use the search screen to search for the 
operating instructions. Entering the item number 
(IAN) 466526_2404 takes you to the operating 
instructions for your item.
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13GB/IE/NI

PDF ONLINE
parkside-diy.com

	� Service
	� Service Great Britain

	 Tel.:	� 08000569216
	 E-Mail:	�owim@lidl.co.uk

	� Service Ireland
	 Tel.:	� 1800 200736
	 E-Mail:	�owim@lidl.ie

	� Service Northern Ireland
	 Tel.:	� 0800 0927852
	 E-Mail:	�owim@lidl.ie

Order replacement parts online from OPTIMEX 
Services GmbH/www.optimex‑shop.com
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14 FR/BE

COUPE-BRANCHES TÉLESCOPIQUE 
AVEC SCIE

	� Introduction
Nous vous félicitons pour l‘achat de votre nouveau 
produit. Vous avez opté pour un produit de grande 
qualité. Avant la première mise en service, vous 
devez vous familiariser avec toutes les fonctions du 
produit. Veuillez lire attentivement le mode d’emploi 
ci-dessous et les consignes de sécurité. N’utilisez 
le produit que pour l’usage décrit et les domaines 
d’application cités. Conserver ces instructions dans 
un lieu sûr. Si vous donnez le produit à des tiers, 
remettez-leur également la totalité des documents.

Consignes de sécurité

	  Contrôler avant chaque usage que le produit est 
en parfait état de fonctionnement. Toute pièce 
endommagée ou desserrée peut causer des 
blessures.

	  RISQUE DE BLESSURES ! Ne pas manipuler la 
lame avec les mains nues.

	  Assurer le montage correct de la fixation de la 
tige télescopique. Autrement, la cisaille peut se 
détacher et provoquer des blessures et/ou des 
dégâts matériels.
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15FR/BE

Porter l’équipement de protection 
ci‑dessous lors de l’usage du produit : 
lunettes protectrices, chaussures de 
sécurité, gants de protection et casque. 
Ceci permet de vous protéger contre les 
chutes de restes de branche et les blessures 
par les branches et épines.

AVERTISSEMENT ! Prévention de risques 
mortels par électrocution. Ne pas utiliser 
la cisaille à proximité de lignes à haute 
tension, câbles électriques, clôtures 
électriques, etc. Respecter un écart 
minimum de 10 m par rapport aux lignes à 
haute tension. La cisaille n’est pas protégée 
contre les décharges électriques en cas de 
contact avec des lignes à haute tension.

RISQUE DE BLESSURES ET DE CHUTE ! 
Ne pas utiliser la cisaille en étant monté sur 
une échelle.

	  RISQUE DE BLESSURES ! Enfiler la housse de 
protection sur les lames en cas d’inutilisation.

	  PRUDENCE ! RISQUE DE BLESSURES ! La 
cisaille/sécateur est très tranchante et donc 
dangereuse. Toujours appliquer la prudence 
requise lors des travaux.
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16 FR/BE

	� Conseils d’entretien
	  Nettoyer soigneusement les lames après chaque 

usage. Les dépôts de salissures et de sève sur 
les lames entraînent leur corrosion, altèrent la 
qualité de coupe et peuvent transmettre des 
maladies des plantes.

	  Frotter toutes les pièces en métal avec un 
chiffon imbibé d’huile. Ceci permet de les 
protéger contre les dépôts de rouille.

	  Un entretien régulier et approprié assure la 
longévité du produit.

	� Mise au rebut
L’emballage se compose de matières recyclables 
pouvant être mises au rebut dans les déchetteries 
locales.
Votre mairie ou votre municipalité vous 
renseigneront sur les possibilités de mise au rebut 
des produits usagés.

	� Garantie
Le produit a été fabriqué selon des critères de 
qualité stricts, et contrôlé consciencieusement 
avant sa livraison. En cas de défaut de matériau ou 
de fabrication, vous avez des droits légaux vis-à-vis 
du vendeur du produit. Vos droits légaux ne sont 
en aucun cas limités par notre garantie mentionnée 
ci-dessous.
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17FR/BE

La garantie de ce produit est de 3 ans à partir de 
la date d’achat. La période de garantie commence 
à la date d’achat. Conservez l’original de la preuve 
d’achat dans un endroit sûr car ce document est 
nécessaire pour prouver l’achat. 

Tout dommage ou défaut déjà présent au moment 
de l’achat doit être signalé immédiatement après le 
déballage du produit.

Si le produit présente un défaut de matériau ou 
de fabrication dans les 3 ans qui suivent la date 
d’achat, nous le réparerons ou le remplacerons - à 
notre choix - gratuitement pour vous. La période 
de garantie n’est pas prolongée par une demande 
de garantie acceptée. Cette mesure s’applique 
également pour les pièces remplacées et réparées.

Cette garantie est annulée si le produit a été 
endommagé ou utilisé ou entretenu de manière 
incorrecte.

La garantie couvre les défauts de matériels et de 
fabrication. Cette garantie ne couvre pas les pièces 
du produit soumises à une usure normale, et qui 
sont donc considérées comme des pièces d’usure 
(par exemple les piles, les piles rechargeables, 
tuyaux, les cartouches d’encre), ni les dommages 
aux pièces fragiles, par exemple les interrupteurs ou 
les pièces en verre.
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18 FR/BE

	� Faire valoir sa garantie
Afin de garantir la rapidité de traitement de votre 
demande, veuillez tenir compte des indications 
suivantes :

Pour toute demande, veuillez conserver le ticket de 
caisse et le numéro de référence de l’article (par ex. 
IAN 466526_2404) au titre de preuves d’achat.

Le numéro de référence de l’article est indiqué sur 
la plaque signalétique du produit, sur une gravure 
présente sur celui-ci, sur la page de couverture de 
votre manuel (en bas à gauche) ou sur l’autocollant 
placé sur la face arrière ou inférieure du produit.

En cas de dysfonctionnement de l’appareil ou 
de tout autre défaut, contactez en premier lieu le 
service après-vente par téléphone ou par e-mail aux 
coordonnées indiquées ci-dessous.

Tout produit considéré comme défectueux peut 
alors être envoyé sans frais de port supplémentaires 
au service clientèle indiqué, accompagné de 
la preuve d’achat (ticket de caisse) et d’une 
description écrite du défaut mentionnant également 
sa date d’apparition.
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19FR/BE

Le site parkside-diy.com vous permet de visualiser 
et de télécharger ce mode d’emploi ainsi que 
de nombreux autres manuels. Ce code QR vous 
permet d’accéder directement au site parkside-
diy.com. Sélectionnez votre pays et cherchez les 
modes d’emploi dans le champ de recherche. La 
numéro de référence de l’article (IAN) 466526_2404 
vous permet d’accéder au mode d’emploi se 
rapportant à votre article.

PDF ONLINE
parkside-diy.com
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20 FR/BE

	� Service après-vente
	� Service après-vente France

	 Tél.:	� 0800904879
	 E-Mail:	�owim@lidl.fr

	� Service après-vente Belgique
	 Tél.:	� 080071011
	 Tél.:	� 80023970 (Luxembourg)
	 E-Mail:	�owim@lidl.be 

Lien pour commander des pièces de rechange en 
ligne chez OPTIMEX Services GmbH/www.optimex-
shop.com
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21NL/BE

TELESCOPISCHE BOOMSCHAAR MET 
ZAAG

	� Inleiding
Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw 
nieuwe product. U hebt voor een hoogwaardig 
product gekozen. Maak u voor de eerste 
ingebruikname vertrouwd met het product. 
Lees hiervoor aandachtig de volgende 
gebruiksaanwijzing en de veiligheidsvoorschriften. 
Gebruik het product alleen zoals beschreven en 
voor de aangegeven toepassingsgebieden. Bewaar 
deze gebruiksaanwijzing op een veilige plek. Geef, 
wanneer u het product doorgeeft aan derden, ook 
alle documenten mee.

Veiligheidsinstructies

	  Waarborg vóór ieder gebruik dat het product 
in optimale staat verkeert! Beschadigde of 
losgeraakte onderdelen kunnen tot letsel leiden.

	  GEVAAR VOOR LETSEL! Raak de snede nooit 
met blote handen aan.

	  Zorg ervoor dat de telescoopsteel goed 
vastgezet is. In het andere geval kan de schaar 
losraken en letsel en/of materiële schade 
veroorzaken.
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Gebruik tijdens het werken met het 
product de volgende veiligheidsuitrusting: 
Draag een veiligheidsbril, werkschoenen, 
veiligheidshandschoenen en 
hoofdbescherming. Zo beschermt u uzelf 
tegen vallende takken en tegen letsel door 
takken of doornen.

WAARSCHUWING! Vermijd levensgevaar 
door een elektrische schok Gebruik 
de schaar niet in de buurt van 
hoogspanningsleidingen, stroomkabels, 
elektrische omheiningen enz. Blijf minstens 
10 m verwijderd van hoogspanningskabels. 
De schaar is niet beveiligd tegen 
elektrische schokken door contact met 
hoogspanningsleidingen.

GEVAAR VOOR LETSEL EN 
NEERSTORTEN! Gebruik de schaar niet 
terwijl u op een ladder staat.

	  GEVAAR VOOR LETSEL! Trek altijd de 
beschermhoes over de messen wanneer u de 
schaar niet gebruikt.

	  VOORZICHTIG! GEVAAR VOOR LETSEL! 
De takkenen heggenschaar is zeer scherp 
en daarom gevaarlijk. Wees tijdens de 
werkzaamheden altijd voorzichtig.
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23NL/BE

	� Reinigingsaanwijzing
	  Maak de messen zorgvuldig schoon na elk 

gebruik. Vuil en vocht op de messen leiden 
tot roestvorming, belemmeren het snijden en 
kunnen plantenziektes verspreiden.

	  Wrijf alle metalen onderdelen af met een 
oliehoudende doek. Zo beschermt u ze tegen 
roest.

	  Door regelmatig en correct onderhoud kunt u de 
schaar vele jaren gebruiken.

	� Afvoer
De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke 
grondstoffen die u via de plaatselijke 
recyclingcontainers kunt afvoeren.
Informatie over de mogelijkheden om het 
uitgediende product na gebruik te verwijderen, 
verstrekt uw gemeentelijke overheid.

	� Garantie
Het product werd volgens strenge 
kwaliteitsrichtlijnen gemaakt en voor de uitlevering 
zorgvuldig gecontroleerd. In geval van materiaal- of 
fabricagefouten hebt u tegenover de verkoper van 
het product wettelijke rechten. Uw wettelijke rechten 
worden op geen enkele manier door onze hieronder 
vermelde garantie beperkt.
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De garantie voor dit product bedraagt 3 jaar vanaf 
aankoopdatum. De garantieperiode gaat in op de 
datum van aankoop. Bewaar het originele bewijs 
van aankoop op een veilige plek aangezien dit 
document nodig is als bewijs. 

Alle beschadigingen of gebreken die reeds op 
het moment van aankoop aanwezig zijn, moeten 
meteen na het uitpakken van het product worden 
gemeld.

Mocht het product binnen 3 jaar na aankoopdatum 
een materiaal- of fabricagefout vertonen, zullen 
wij het – naar onze keuze – gratis voor u repareren 
of vervangen. De garantieperiode wordt door een 
plaatsgevonden garantieverlening niet verlengd. 
Dit geldt ook voor vervangen en gerepareerde 
onderdelen.

Deze garantie vervalt als het product werd 
beschadigd of onjuist is gebruikt of onderhouden.

De garantie dekt materiaal- en fabricagefouten 
af. Deze garantie dekt geen productonderdelen 
die aan normale slijtage onderhevig zijn en 
daarom als verbruiksartikelen worden beschouwd 
(bv. batterijen, oplaadbare batterijen, slangen, 
inktpatronen), noch dekt zij schade aan breekbare 
onderdelen, bv. schakelaars of onderdelen die van 
glas zijn gemaakt.
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25NL/BE

	� Afwikkeling in geval van garantie
Volg de volgende aanwijzingen op voor een snelle 
behandeling van uw probleem:

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het 
artikelnummer (bijv. IAN 466526_2404) als bewijs 
van aankoop bij de hand.

Het artikelnummer kunt u vinden op het typeplaatje 
van het product, een gravure op het product, het 
titelblad van uw gebruiksaanwijzing (linksonder) 
of de sticker op de achter- of onderkant van het 
product.

Neem bij problemen of overige gebreken met 
het product eerst contact op met de hieronder 
vermelde service-afdeling, telefonisch of per e-mail.

Een als defect aangemerkt product kunt u dan 
samen met het aankoopbewijs (kassabon) en een 
uitleg over het probleem of gebrek en wanneer 
het zich heeft voorgedaan gratis naar het aan u 
meegedeelde service-adres opsturen.

Op parkside-diy.com kunt u deze en vele andere 
handleidingen inzien en downloaden. Met deze QR-
code komt u direct op parkside-diy.com. Selecteer 
daar uw land en zoek via de zoekfunctie naar de 
gebruiksaanwijzingen. Door het invoeren van het 
artikelnummer (IAN) 466526_2404 komt u bij de 
gebruiksaanwijzingen voor uw artikel.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

	� Service
	� Service Nederland

	 Tel.:	� 08000225537
	 E-Mail:	�owim@lidl.nl

	� Service België
	 Tel.:	� 080071011
	 Tel.:	� 80023970 (Luxemburg)
	 E-Mail:	�owim@lidl.be

Reserveonderdelen online bestellen bij OPTIMEX 
Services GmbH/www.optimex‑shop.com
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TELESKOP-BAUMSCHERE MIT SÄGE

	� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Produkts. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Machen Sie sich vor der 
ersten Inbetriebnahme mit dem Produkt vertraut. 
Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende 
Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise. 
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und 
für die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren 
Sie diese Anleitung an einem sicheren Ort auf. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Produktes an Dritte mit aus.

Sicherheitshinweise

	  Stellen Sie vor jedem Gebrauch sicher, dass sich 
das Produkt in einem einwandfreien Zustand 
befindet. Beschädigte oder lockere Teile können 
Verletzungen zur Folge haben.

	  VERLETZUNGSGEFAHR! Berühren Sie die 
Schneide nicht mit bloßen Händen.

	  Achten Sie auf den festen Sitz der 
Teleskopstiel‑Fixierung. Anderenfalls kann sich 
die Schere lösen und Verletzungen und/oder 
Sachschäden verursachen.
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Verwenden Sie beim Gebrauch des Pro-
duktes folgende Schutzausrüstung: Tragen 
Sie eine Schutzbrille, Arbeitsschutzschu-
he, Schutzhandschuhe und Kopfschutz. 
So schützen Sie sich vor herabfallenden 
Astresten und Verletzungen durch Äste und 
Dornen.

WARNUNG! Vermeiden Sie Lebensgefahr 
durch elektrischen Schlag. Verwenden 
Sie die Schere nicht in der Nähe von 
Hochspannungsleitungen, Elektrokabeln, 
elektrischen Weidezäunen, etc. Halten 
Sie zu Hochspannungsleitungen einen 
Mindestabstand von 10 Metern. Die Schere 
ist nicht gegen Stromschläge beim Berühren 
von Hochspannungsleitungen geschützt.

VERLETZUNGS‑ UND ABSTURZGEFAHR! 
Verwenden Sie die Schere nicht auf Leitern.

	  VERLETZUNGSGEFAHR! Ziehen Sie bei 
Nichtgebrauch die Schutzhülle über die Klingen.

	  VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR! Die 
Baumschere ist sehr scharf und gefährlich. 
Während der Arbeit stets die nötige Vorsicht 
walten lassen.
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	� Pflegehinweise
	  Säubern Sie die Klingen sorgfältig nach 

jedem Gebrauch. Schmutz und Harz 
auf der Klinge führen zu Rostbildung, 
behindern den Schneidevorgang und können 
Pflanzenkrankheiten verbreiten.

	  Reiben Sie alle Metallteile mit einem 
ölhaltigen Tuch ein. So schützen Sie diese vor 
Rostablagerungen.

	  Eine regelmäßige und sachgemäße Pflege 
ermöglicht einen jahrelangen Gebrauch.

	� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen 
Recyclingstellen entsorgen können.
Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

	� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und vor der 
Auslieferung sorgfältig geprüft. Im Falle von 
Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie 
gegenüber dem Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner 
Weise durch unsere unten aufgeführte Garantie 
eingeschränkt.
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Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre 
ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem 
Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg 
an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als 
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum 
Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, müssen 
unverzüglich nach dem Auspacken des Produkts 
gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab 
Kaufdatum einen Material- oder Herstellungsfehler 
aufweisen, werden wir es – nach unserer Wahl 
– kostenlos für Sie reparieren oder ersetzen. 
Die Garantiezeit verlängert sich durch einen 
stattgegebenen Gewährleistungsanspruch nicht. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt 
beschädigt oder unsachgemäß verwendet oder 
gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler 
ab. Diese Garantie erstreckt sich weder auf 
Produktteile, die normalem Verschleiß unterliegen, 
und somit als Verschleißteile gelten (z. B. Batterien, 
Akkus, Schläuche, Farbpatronen), noch auf 
Schäden an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter 
oder Teile aus Glas.
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	� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (z. B. IAN 466526_2404) als 
Nachweis für den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am Produkt, 
dem Titelblatt Ihrer Anleitung (unten links) oder 
dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des 
Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend 
benannte Serviceabteilung telefonisch oder per 
EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und 
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Service Anschrift übersenden.

Auf parkside-diy.com können Sie diese und viele 
weitere Handbücher einsehen und herunterladen. 
Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
parkside-diy.com. Wählen Sie Ihr Land aus, 
und suchen Sie über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe der 
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Artikelnummer (IAN) 466526_2404 gelangen Sie zur 
Bedienungsanleitung für Ihren Artikel.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

	� Service
	� Service Deutschland

	 Tel.:	 �0800 5435 111
	 E-Mail:	�owim@lidl.de

	� Service Österreich
	 Tel.:	� 0800 292726
	 E-Mail:	�owim@lidl.at

	� Service Schweiz
	 Tel.:	� 0800562153
	 E-Mail:	�owim@lidl.ch 

Ersatzteile online bestellen bei OPTIMEX Services 
GmbH/www.optimex‑shop.com
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